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Tchi… Tchi… Tchiiiii !
— Qui s’amuse à 
embêter une souris ? dit 
Winnie en levant les 
yeux de sa tartine 
recouverte de 
marmelade moisie. Oh ! 

Pas de magie,
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C’est mon placoteur 
portable ! Willy, as-tu 
encore joué avec les 
sonneries ?

Winnie plongea la 
main dans sa poche et 
elle en sortit son 
téléphone qu’elle porta 
à son oreille.
— Allo !

Une voix vaguement 
féminine résonna :
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— C’est madame 
Pirequetou, de l’école. 
J’ai une faveur à vous 
demander.
— Oh, oui ? dit 
Winnie.
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— Oui, reprit madame 
Pirequetou. Est-ce que 
mes élèves pourraient 
aller observer des plantes 
et des petites bêtes dans 
votre jardin, Winnie ? 
C’est dans le cadre 
d’un projet…
— Oooh, quelle 
merveilleuse idée ! dit 
Winnie. Des petits 
êtres humains dans 
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mon jardin !
— Il y a une règle ! dit 
madame Pirequetou 
d’un ton catégorique.
— Et qu’est-ce que 
c’est ? demanda Winnie.
— Vous devez 
absolument et 
totalement vous 
abstenir d’utiliser 
la magie en présence 
des enfants.
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— Poil de crocodile, 
rien de plus facile ! dit 
Winnie.
— Je vous fais confiance, 
Winnie ! ajouta madame 



11

Pirequetou. J’amènerai 
les enfants à quatorze 
heures.
— Youpi ! s’exclama 
Winnie, en essayant de 
danser avec Willy. 

Puis, elle regarda à 
travers la fenêtre.

— Oh ! dit-elle. 
Oooh, sapristi ! J’avais 
oublié que le jardin est 
un véritable fouillis.
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